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CEMAHTHU3AILISA KOJJOPOHIMA CHHIH B AHTJIIMCBKUX TA
YKPATHCBKUX ®PA3EOJIOTI3MAX: OCOBJIUBOCTI NEPEKJIALY

OCHOBHOI0O YMOBOIO MIXKYJBTYpPHOiI KOMyHiKalii € (OHOBI 3HaHHA, TOOTO 3HAHHS
peainiif 1 KyJbTypH, SKUMH B3a€EMHO BOJIOJIIIOTH JIKEPEJIO0 MOBJICHHsS Ta peuunieHt [14, 78].
Jlo BaXIMBUX KYJIbTypHUX peajiii KOXKHOTO HapoJy HAaJeKHUTh KOJIpHA KapTHHA CBITY,
OCKLUJIBKM BOHA CTAHOBUTH OJMH 13 0aratbox (pparMeHTiB Mi3HABAJIBHOI ISUIBHOCTI JIFOJAWHH 1
€ pe3yabTaTOM He TIJAbKH JOBTOTPHBAJIOTO CIHOCTEPEKEHHS Ta aHali3y JIOAHHOIO
HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBUIIA, a i TBOPUOTO OCMMCIICHHS HEIO CaMOro IMpOLEeCy Mi3HAHHA.
AKTYaJbHICTh JOCII/DKCHHS KOJIPHOI KapTHHU CBITY 3YMOBJIEHa W THM, IO B PI3HUX
KyJIbTypaxX CHMBOJIIKAa OJJHUX 1 TUX K€ KOJBbOPIB pi3HA. Tak, HAMpUKIIA, KOJIbOPOM YHUCTOTH
i HETOPOYHOCTI, CHMBOJIOM BECL/UISI Y CJIOB’STHCBKUX HApPOJIIB € Oinuti, y TOW Yac, K IS
KUTAUIIIB 1€ KOJip HeOE3MeKH, Tpaypy Ta cMepTi. Bynb-skuii Koyip Moxke OyTH MPOYUTaHHMA
SIK CJIOBO, PO3TIYMayeHH SIK CUTHAJI 4YM CHUMBOJI. PO3yMiHHA KOJIbOpYy MOXe OyTH
CyO’€KTUBHUM, 1HIUBiAyalbHUM a00 K KOJIEKTHBHUM, 3aralbHUM JJIS1 BETUKUX KYJIbTYpHO-
ICTOPUYHUX PET10HIB.

Mema cmammi — J[OCHITUTH TICUXOJIHTBICTUYHI OCOOJHMBOCTI BigoOpa)keHHS
KOJIOPOHIMA “CHHIN” B aHTIHCHKINA Ta YKPaiHChKil MOBax.
3asoanns:

— BU3HAYUTH BIANOBIIHICTh TICHXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK CHPUUHATTS CHHBOTO
KOJIbOPY CEMAaHTHIl KOJBOPOHIMY ‘“cHHIN’ y (hpa3zeosorizmMax aHTMMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI
MOB;

—3ICTaBUTH CEMAHTUKY KosiopoHiMy “blue” y ¢paseonorizmax anrmiiicekoi Ta
YKpaiHCbKO1 MOB.

[Tpobnema KOJIBOPOBOiI CHMBONIKH € aKTyallbHOIO JJisi 0araThOX HayK, 30Kpema, SK
3ayBaxxye H. B. CepoB, “BoHa CTaHOBHUTH SIK TEOPETHUYHUH, TaK 1 MPAKTUYHUHN iHTEpeC IS
€CTETHUKH, MECTEIITBO3HABCTBA, €THOJIOT11, IcuxoJorii Tommo” [14, 6].

[IpoGnema BH3HAYEHHS BIUTUBY KOJIBOPIB HA TICHUXOJOTIYHHWHA Ta ()i310JOTIYHUI CTaH
moanHu TiepedyBae y koii HaykoBux iHTepeciB H. B. Ceposa [12], [13], b. A. bazumu [2],
[1. B. flauma [15] ta in. [lopiBHSIIbHE BUBYEHHS KOJIHOPOBOI CEMAHTUKH y PI3HUX MOBAX €
BAYKJIMBOIO MTPOOJIEMOIO JOCIIKEHHS JTIHTBICTUKH. [TuTaHHs BimoOpaxxeHHsS Ta TIIyMayeHHS
KOJIOPOHIMIB Yy TpaJWIIfAX Ta MOBax PI3HUX ETHOKYJBTYp PO3TJSAalid y CBOiX poOoTax
A.I1. Bacunesuu [4], I. M. ba6iii [1], C. I'. Tep-Minacosa [14], O. H. JI3uBak [7], E. benn
[3], . I1. MenBenes [9] Ta iH.

3 TO3WIH TCUXONOTil cCuHili HANSKUTh 0 3aCHOKIAIMBUX KOJIBOPIB, CIPHUSIE
¢bi3ugHOMY 1 PO3YMOBOMY pO3ciabiIieHHIO, CTBOPIOE aTMocdepy Oesneku 1 moBipu. Lle komip
KpeaTUBHOCTI. BiH akTUBI3y€ parHeHHs JIFOAWHU JI0 CIIOKOI0, TAPMOHIi 13 cO0010 Ta IHIIMMH
moapMu [21]. CuHil KoJTip OB’ s13aHUH 13 (I3UIHOIO TOTPEOOIO B CIIOKOT 1 3 TICHXOJIOTIYHOIO
noTpeOOoI0 B 3aJJ0BOJICHOCTI. SIK MpaBUiio, BIH aCOIIIOETHCS 3 MYIPICTIO, iHTYiMiew [6, 20].
CuHilt KoMip CUMBOJI3YE JOBIPY, O€3KIHEUHICTh, CyM. BiH CHOKIWHUNA, CEHTUMEHTAIbHUN,
cepiio3Huii. TakuM YMHOM, TICUXOJOTIYHI XapaKTEPUCTUKU CHHBOTO KOJBOPY € JIOCHTH
HO3UTUBHUMU.

MoBoI0 TepalbIMKH CHHIM KOJIIp O3Hayae JO0OpOYECHICTh, A00py ciaBy. Y
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XPUCTUSHCBHKIN KyJbTYpl BiH aCOLIIOETHCA 3 BIUHOK O0XKECTBEHHO icTuHOWO [19]. Panni
XPUCTHUSHU BBaXKAJIM CHHIM KOJIip CHMBOJIOM HaJIii, 00KECTBEHHOI JTFO0O0BI, TyXOBHOCTI, BipH,
TIOKOPH Ta MOKJIOHIHHSA. XPpHCTa Y4acTo 300pakainy B CHHbOMY BOpaHHi, a JliBy Mapito (JKy
Ha3uBaOTh [omy6oro JliBor0) Mmaiibke 3aBXau 300pakaroTh y OmakutHOMy [20]. s
YKpaTHCHKOTO HApOay CHHIHN KOJIIp € CHMBOJIOM HeOa, Hafii, Mpii.

HaromicTh anami3 aHrmicbkux Gpa3eoori3mMiB Ta CTaJuxX BUPaA3iB 3 JekceMoro “blue”
MOKa3aB, M0 OLIBIIICTH ()pa3eosoTi3MIB MarOTh HEraTUBHE 3a0apBiieHHs. B aHTIIMCHKIN
MOBI CHHI¥ KOJIIp CHMBOJII3y€ CMYTOK, MEJIAHXOJiI0, JACTPECII0 abo MpOCTO ¢TaH IIHOOKOT
32Ty MJIUBOCTI.

Jlexcema “blue” B aHImCBKY MOBY 3amo3W4eHa 3 (paHIly3ChKOi, J1e, B CBOIO 4epry,
MOXO/AMUJIA 3 CEPeAHHOBEPXHBOHIM. (JaBHBOAHTI. Qopma — blew, bleu, B cepelHbOAHTII.
3ycTpidaeTscsi K blaw). Y cepenHbOBEPXHbOHIM. bldo o3Hayae “‘CUHIN”, “MOCHHIINN”,
“cuHroBaTo-cipuii” [16, 53].

VY TiaymMayHOMY CIOBHHMKY AaHIJIIHCBKOI MOBHU Jiekcema ‘“‘blue” mnosicHIOeTbCS SIK
“...something that is the colour of a sky on a sunny day” [17, 144].

English-Russian Dictionary nae Takuii nepekiaj jiekcemMu “blue”: romyOwuid, 1a3ypHHid,
CUHIHN, cuHs, romyOa dapba, dapOyBaTu y CHHIH KOJip, a TaKoX y MHOXHHI “blues”
tparwxuputu [10, 88].

Y OykBanpbHOMY 3HadeHHI B 000X MoBax Jjekcema ‘“blue” BxuBaeThCS Yy
(pazeonorismax JAOCUThH piaAKo: as blue as a badger (myxe NMOCUHUINNA, CHUHIN, SIK IIyII).
VYkpaiHchbka MOBa Ma€ BIATIOBITHUK — HOCUHIMU 10 XOJ100, MOPO3).

Bxomsun no cxiamy ¢pas3eonorismiB, Ha3BH KOJBOPIB 4YacTO BTPAYarOTh CBOE
OykBaJIbHE 3HAY€HHS (O3HAKY KOJbOpY) 1 HAOyBalOTh 30BCIM IHIIUX, YacTO MPOTHIIEKHUX
CEMaHTHYHUX BIATIHKIB. Y (pazeornorizmax jekcema “blue” moxe BimoOpakaTu:

1) HeraTuBHMI eMOLIWHUI CTaH JIIOJUHU Ta HaOyBaTH HACTYIHUX 3HAa4YeHb: HYJbra,
XaH/Apa, CMyTOK, ITOTaHWN HACTPIH, MECUMI3M, THIB — the blues (Menmanxomis, XaHapa), the
blue devils (cmyTtok, Hynmpra), blue study (cymHI nymkw), dark blue (nmpurHIYEHUH,
3acMmydeHuil), fo look blue (Matu mpUrHIYEHUN BUTIAAN), to have a fit of blues, to be in the
blues, to get the blues (3acmyTtuTHuCs, OyTH B IPUTHIYEHOMY CTaHi), to have the blues (6ytu'y
MOTaHOMY HACTpoOi), fo give smb. the blues (HaBoIUTU HYABTY Ha KOTOCh), see through blue
glasses (MOXMypo, MECUMICTUYHO TUBUTHCS Ha peul), blue in the face (6arpoBHil BiJ] THIBY).

B yxkpaiHchkii MOBI He 3HaxoauMo (Hpa3eosiori3MiB 3 KOJOPOHIMOM ‘“‘CHHIN” 'y
3HAa4YeHHI Hy/bra, XaHjapa, CMYTOK, MeylaHxomiss Ttomo. OnHak Uid MO3HAuYeHHS Jyxke
CWJIBHOTO CMYTKY BXKMBAIOTh KOJIOPOHIMHU “HOpHUE”, “cipwii”’ — nouopHimu/nocipimu 6io0
cmMymky, eops. Jlns TMO3Ha4eHHS CHIIBHOTO THIBY B YKpPaiHCBKi MOBI BHKOPHCTOBYIOTH
KOJIOPOHIMH “UepBOHUN"’, “OarpoBUN’ — nouepsoHimu/nobazposimu 8io cHig).

TakuM YMHOM, B aQHTJINCHKIM MOBI CMYTOK AaCOIIOETHCS 3 CHHIM KOJIBOPOM, a B
YKpaTHCBhKIN — 3 YOPHHUM Ta CipuM, THIB %€ B YKpPAiHCHKIM MOBI, Ha BIAMIHY BiJ aHTJIHCHKOI,
Mae 4epBOHe, OarpoBe 3a0apBiieHHS.

2) dbizuuHuii craH JOAUHU — to drink till all’s blue (nonutucst 1o 61101 rapsiuku), the
blue devils (Oina rapsiuka).

3ayBakuMO, 10 B YKpAiHChKid MOBI JJii TO3HAYEHHS CHJIBHOTO aJKOTOJBLHOTO
CI’SIHIHHS BYKHBA€ETHCSI KOJIOPOHIM “Oinmuit” — Oina eapsauxa, ad0 ) KOJOPOHIM “3eJeHUN” —
donumucsi 00 3eneno2o 3mis. CHHIA KoJip y Ppa3eosiori3mi cuniti Hic CHMBOJIII3Y€E JIIOJIUHY,
sKa 37I0BXXKMBA€E aKOTOJBPHUMH HamosMu. B ykpaiHCBhKiA MOBI CHHIH KOJIp CHMBOJI3YE
BTOMY. Tak, mpo cTOMIICHY, BACHAXXEHY JIFOIUHY TOBOPATH ) Hel CUHAKU Ni0 ouuma.

3) NO3UTHUBHI/HETATUBHI SIKOCTI OCOOUCTOCTI — true blue will never stain (mopsimHa
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JIOJIMHA, KA HIKOJIU HE miABene), true blue (BipHa JIOAMHA HA SAKY 3aBXIU MOXKHA
noKynacTucs), true blue (moguHa, sSKa YHHATH OMIp OyIb-SKHM 3MiHaMm, OCOOJIHBO
MOJIITUYHOTO XapakTepy), blue stocking (BUeHa KiHKA, IEAAHTKA).

B ykpaiHchkiit/pociiickkiit MOBax (ppazeMu curs nanyoxa/cuHull 4yjaoK MaroTh MoaiOHe
3HAUEHHS, IMO3HAYAIOYM HE3aMDKHIO, [EMI0 HyJIHYBaTy, 9YacoM >KIHKY-HAyKOBIIS, SKa
3arnuOieHa B HayKy, HE Ma€ 0COOMCTOTO XHUTTs Toio [22]. AHaii3 ¢pa3eosnori3mMiB MoKas3as,
10 B YKPATHCHKIM MOBI KOJIOPOHIM “‘CHHII”, IK IPaBHUJIO, HE B)KUBAETHCA IS OMUCY SIKOCTEH
JIIOJIMHU, TIOPIBHSIHO 3 aHTJIIHCHKOIO, /1€ BIH CUMBOJI3YE:

4) cripaBu JOAUHU — things look blue (cripaBu moraHi, ClipaBy TipUIAIOTh);

5) naniuHuii crpax — blue fear, blue funk (nepensk, naHIYHUI cTpax, ’Kax, NaHika). Y
BUCIOBI blue funk (maniynuii ctpax) nekcema “‘funk”, mepBiCHO BKMBaJlacs CTYICHTAMH
OxkcopacbKoro yHIBEpCUTETY SIK CJICHTOBE CJIOBO [18, 124];

6) DOMIJIKH, TPOMAaXH JIFOJIMHU — a shot in the blue (moMuika, mpomax);

7) HalliOHATBHY TPHUHAICKHICTE — blue bonnet (“cuHsa manka”, MoTIaHAelb), blue
noses (“mocuHi HOcH’ (Tak HA3WBAIOTh KaHAAIIB, ocoonuBo 3 HoBoi [lloTnanmii, HaTsAK Ha
cyBopuit kimaT Hosoi [oTnanmii);

8) mpodecii aroneit Ta pia iXHIX 3aHATh — priest of the blue bag (anBokar), blue jacket
(MaTpoc aHIINUCHKOro BIHCHKOBOTO (uIOTY), blue coat (Mopsik), boys in blue, thin blue line
(momitis), bluebottle (“cuniit MyHIUpP” MONMiNENUChKHi), blue color (‘“‘OnakuTHUN KOMipenpb”,
poOiTHUK), blue-water abo xxapTiBnuBO blue-funk (BIACHKOBI CIEIIATICTH, K1 BBOXAJIH, IO
JUTst 0OOPOHM AHTIIIT TOCUTHh MaTH CHIIBHHMA (DITOT);

9) npuponHi sBuma — a bolt from the blue (sx TpiM cepen sicHoro Heba), fo vanish
(disappear) into the blue (miTH AMMOM JTOTOpH, a00 K 3HUKHYTH OE3CIITHO).

[Tinkpecnumo, MO B yKpaiHCHKIA MOBI HE 3HAXOIUMO (hpa3eoiiori3MiB 3 JIEKCEMOIO
“cuHIN” Ui TO3HAYeHHsS CTpaxy, MOMHJIOK, TIPOMAaxiB JIIOJAWHM, HAIllOHAJIBHOL
NPUHAIEKHOCTI, MPUPOJIHUX SBUII.

B anrmiiicbkiit MOB1 KoJIOpOHIM “blue” Takox € CUMBOJIOM:

— apPUCTOKPATHYHOTO MOXO/UKeHHSI — blue blood (“OmakuTHa KpOB”, apUCTOKpATHUYHE
NOXO/DKEHHs). YKpaiHCbka MoOBa 3amo3uumia JaHy (QpazeMy, s5Kka BigoOpaxkae
NPUBLICHOBAHUI CTaH JIIOJUHU, APUCTOKPATUIHE MTOXOHKCHHS,

— MOJIOJIOCTI, CBiXOCTI — blue of the plum (cBiXicTh, Kpaca, 4apu momomocti). Ha
BIJIMIHY BiJ] aHINIIMCHKOT MOBH, CUMBOJIOM MOJIOJIOCT] B YKPaiHChKill MOBI € 3eeHuti Koalip.

— Hanii — bit of blue sky, blue bore (mpominb Hanii), blue rose (HenOCSIHKHA HAIA);

B ykpaiHChKiil MOBI BUKOPUCTOBYIOTh KPHJIATUM BUpa3 “‘cuHili nmax”’, 110 € CHMBOJIOM
acTs, HeAOCSHKHOT Mpii. OnHaK, 3ayBaXXHMO, IO L€l KpUIIaTUil BUpa3 MOXOIUTH BiJl I1'€CH
M. MertepiiHka, B sIKId JITH IIyKalOTh CHHBOTO NTaxa, IKKi MIr OU oJlapyBaTy iM 3HAHHS;

— HEMOKapaHHOCTI — fo get away with blue murder (3aTMIIUTUCS HETIOKAPAHUM);

— HECIOIBAaHOCTi, PamToBOCTI — a bolt from the blue (UWiNKOBHTa HECTOJiBaHKA
panToBiICTBh).

KonpopoBa cumMBOITiKa MOJIOIOCTI B @HTJIINCHKINA Ta YKpaiHChKiil MOBax He 30iraOubCs.
B anrmiiicekiii MOBI 17151 Bi1oOpakeHHsI MOJIOOCTI y (pa3eooriaMax yKUBaIOTh KOJOPOHIM
“blue”, B ykpaiHChKIH — ‘“3eneHmii”. YKpaiHCbKa MOBa He Mae (pa3eoyori3mMiB 3
KOJIOPaTUBHIUM KOMIIOHEHTOM JJIsl BiZJOOpaXeHHs HECTIOAIBAaHOCT1, HEOKAPAHHOCTI TOIIIO.

B anrmiiicbkiii MOB1 KoJOpoHIM “blue” y»uBaroTh Ui MiJCUIICHHS Takux ¢paszeM 3
HEraTUBHOIO CEMAHTHKOIO, SIK fo turn the air blue, to make the air blue (ny>xe nastucs, 1asTu
Ha BCi 3acTaBKku), by all that’s blue (xaii iomy 4opr), to cry blue murder (Ha TBaJIT KpU4aTH,
TOpJIaTH, pereTyBaTh), between the devil and the deep blue sea (Mixk TBOX BOTHIB), to beat
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somebody black and blue (cunbHO TOOUTH KOTOCH).

B yxpaiHChKiii MOBI MU HE 3HaXOAMMO (Ppa3eosIori3MiB 3 KOJIOPOHIMOM “‘CHHINA’ IHOTO
CEMAaHTUYHOTO TOJISL.

Bucnoeku. Y nicuxosorii CHHIA KOJIip Ma€ TO3WTHBHE 3HAYEHHS, aCOIIAIIIOIYHCH 31
CIIOKOEM, O€3NEeKOr, HaJi€l, 1HKOIW CyMOoM. AHami3 (pa3eosiori3MiB aHTJIIHCHKOI Ta
YKpaiHChbKOI MOB, y KOMIIOHEHTHOMY CKJaJl SIKHX HasBHUW CHHIM KOJIp, MOKa3aB, IO
MICUXOJIOTIYHE TIIYMAaYeHHsI CUHBOTO KOJbOPY HE 3aBXKIU 30I1ra€ThCsl 3 CEMAaHTUKOIO I[bOTO
KOJIbOPY B AHIIIMCBKIA Ta YyKpaiHChKIA KylbTypax. Tak, B 000X aHaldi30BaHUX MOBax
3HaX0AUMO (hpa3eosIoTi3MHU 3 KOJOPOHIMOM ‘“‘CHHIN”, 5Kl B1IOOpakatoTh Haodilo. CUMBOJIOM
CyMy CUHIN KOJIp € JIUIIE IJs aHIJIOMOBHOI €THOKYJIbTYpH. [liKpecaumo, mo Ha BIAMIHY
BiJl ICUXOJIOTIYHOTO TIYMAa4eHHSI CHHBOTO KOJIbOPY, SIKE € TIO3UTHBHUM, B aHTJIIHCHKINA MOBI
KoJI0poHiM “blue” y mepeBaxkHiit OUThIIIOCTI (Ppa3eonori3MiB Ma€ HETATUBHY CEMAaHTHUKY. BiH
YKHUBAETHCS Y (Ppa3eosorizMax, ki BiJoOpakatoTh: HETATUBHUN €MOIIHII CTaH, TOMUIIKH,
MIPOMaxH JIFOJIUHY, TTAHIYHUH CTpax, CHIbHE aJIKOTOJBHE CIT’ STHIHHS TOIIIO.

B anrmiiicekiit MOBI IS IO3HAYCHHSI CUIbHO20 CMYMKY BXXKUBAIOTh KOJOPOHIM “blue”,
B YKpAiHCBKIN — “yopnuti”, “cipuii”’; cunvHuil eHié B aHTTIHACHKIM MOB1 aCOLIIOETHCS 3 CUHIM
KOJIbOpOM, y TOW 4ac, SIK B YKpAiHCBKill MOBi — 3 uepgonum, 6acpoeum. Jlnsi MO3HAYECHHS
CUTbHO2O ANIKO20NbHO20 CH SHIHHA B aHIJIIMCHKIA MOB1 BKHUBAIOTh JIMIIE KOJIOPOHIM “‘blue”,
B YKPATHCBHKIN — KOJIOPOHIMU Oinutl, 3eieHutl, cunit. AHaii3 ¢ppa3eoori3MiB i3 KOJIOPOHIMOM
“cuHIN” B aHTJINCHKIM Ta yKpaiHCBKIi MOBaxX IIOKa3aB, IO, TMOPIBHSHO 3 aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO, YKpaiHCbKa MOBa Ma€ JyXe OOMEXKEHYy KUIBKICTh (pa3eosnorizMiB 3 UM
KOJIOPOHIMOM. BIigKpUTHM 3alMIIA€ThCS MHTAHHA PO NPUYMHU HE30Iry CEMaHTHKH
KOJIOPOHIMY “CHHIIi’ B aHAJTI30BaHUX MOBax.
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T'onuaposa T. B.
Hauyionanvnuit nedazoziunuil ynieepcumem
imeni M. I1. /Ipazomanosa

BIATBOPEHHSA ATEHTUBHUX HQMIHAHIﬁ
HA ITO3HAYEHHA JIIOAUHU-AIAYA YKPAIHCBKOIO MOBOIO:
OHOMACIOJIOI'TYHUM ACIEKT

AKcionoriyHa ceMaHTHKa (yHKIIOHAIBHO-CTPYKTYPHUX areHTHBHUX HOMIHAILINA Y
CydacHIM aHTJINCHKIM MOB1 BIAKpPHBA€ HOBI HAayKOBI IMEPCHEKTUBU y cdepi BU3HAUCHHSA
IHTpa- ¥ eKCTpaJiHrBaJIbHUX YWHHHUKIB, $KI 3YMOBJIOIOTH TOSIBY HOBUX HOMIHAIIIM,
3’SCYBaHHIO X COLIAJIbHOI JIeTepMIHaIlii, JAepUBAIlIHHOT aKTUBHOCTI Ta MPOIYKTHUBHOCTI.
JlocmiUKeHHS ~Takoro XapakTepy CHPUATUMYTh PO3MIMPEHHIO TEOPETHYHOi 0a3u
(GYHKITIOHATEHO-OHOMACIOJIOTIYHOT Ta KOMYHIKATUBHOI KOMITO3UTOJIOT 1.

Mera cTatTi — TOCHIAUTH HOMIHamueHi oounuyi (TTOX1JIHI, CKJIa/IH1, CKJIaJHOMOXIIHI Ta
JIesIK1 CJIOBOCIIONYYCHHSI) 3 (DOPMAHTOM -er CyYacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH, SIKI TEpemyciM
CTaHOBIIATH 1IHTEPEC 3 MO3UIIIN MIHHICHUX IMIIEPATUBIB HOCIiB aHTIIHCHKOT MOBH 1 KYJIBTYPH,
(dbopMyI0I0UN IOPTPET JTFOAUHH-T1YA.

BuyTpimHsa ¢opma AOCHIIKYBaHUX areHTUBIB AHIJIINCHKOT MOBU Ma€ CHEIU(IUHY
HAI[lOHAJIHO-KYJBTYpPHY MapKOBAaHICTh, fIKa BiJloOpakeHa B IX JIGKCHYHOMY O(OPMIICHHI
[2, 22]. OnH1 areHTUBH MalOTh NPAMHUA CMUCT — O€3MOCepe/IHIO MPSMY HOMIHALIIIO, MPSAMY
MOTHBAIIII0 CMHUCIY, 1HIII — 00pa3Ho-MeTadopuuHy. Ak BigzHavatoTh M. M. [lomoxun Ta
JI. @. OMenbUeHKO, “CTPYKTYPHO-CKIIA/IHI CJI0Ba 3 (DOPMAHTOM -er (DYHKIIIOHYIOTh B aHTIIACHKIN
MOBI B OJHOMY, B JBOX (3piAka B TpbOX) ONM3BKUX YU OIOCEPEIKOBAHUX 3HAUYCHHSX.
YacTOTHUMHU € TPUKIATU METOHIMIYHOTO Ta METa(OpPHUYHOTO TEepPEHECEHHS 3HAYeHb, IO
MOCTAIOTh YHACHIJOK PETYJSIPHUX BHIIB AacOIIaTUBHOI Kore3ii abo X THIOBUX IS
AHTIIMCHKOI MOBH MapHUX KOMOIHAIIIHM 3HAYeHB [TaM camo].

OCKUIBKH JTOCHIDKYBaHI areHTUBU 3 JIOT1KO-CEMIOTHYHUX TO3UIIINA CTAHOBIISITH 3HAKU
neeHux cumyayii, TO caml LIl CUTyallll CTOCYIOTbCA BCIX HOMIiHalli (MpsMuUX 1 0OpasHo-
MeTaOpHUYHUX) 1 PO3IIIAJAIOTHCSA SIK IHBAplaHTH 1O BapiaHTiB. Bci areHTHBM 3 OAHUM
(OTHAKOBUM) CMUCJIOM, SIKI BHpaXalOTh KOHKPETHY CHUTYyallilo, — € BaplaHTaMH, a cama
CUTYaIlis — IHBapiaHTOM.

BinHOMIEHHS Mi>K BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO 1 3HAYEHHSM, MI>K KOHKPETHOIO CUTYAIlI€I0 1
1HBapiaHTHOIO MOXKHA PO3TJISAATH SIK MAPTUTHBHI, TOOTO YaCTHHA — 3arajbHe: fence-hanger
— nonimuK, wo 3aimac noositiny nozuyio. HaBegena HomiHallis, € BapiaHTOM (YaCTHHOIO)
3arajbHOi cuTyarii (iHBapiaHTa) “NIOJIMHA HEBIIEBHEHA, Ky MO3UIII0 il 3alHATH LI0J0
pO3B’si3aHHS Oy 1b-SIKOTO MUTAaHHS .

VY neskux moxigHUX HOMIHAIIAX 3 00pa3HO-MeTaOPUIHUM CMHUCIIOM BIJIHOIIECHHS MIX
BHYTpIIIHBOIO (OpMOIO, 110 BiJIOMBA€ TMOKJIAIEHY B OCHOBY HallMEHYBaHHS O3HaKy, 1
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